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If | could do anything for you, anywhere in Palestine, u‘ﬁ Jas J‘ u__ﬁ s u_.:\ Jl J\}...u‘ SHas |;\_\

what would it be? QQ)&) g Oyl
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Go to Haifa and p|ay soccer with the first Palestinian boy JJF\ o (,_LB_]\ S)S J_.‘_;_” 9 Lnf_x d““ J_._A_)\

you see on the street. L | A i ey 5 4

| have never been there, unfortunately, but you bet it

will be the first place | go to, if and when | get my BT ot | oS 5 Jal dla ) (‘J 23U

American passport. If1 go to Israel, and my passport . . ¢ £ %
Lo 13) adl ceadl 5lSe ) Gudasads 68

shows that | have been there, it would limit my ability A » _JJ i »

to visit my family in Lebanon, which is a must at the v"“ s 1] \:‘S'-‘)A‘ < e v"l'L
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Notes: | played soccer with a boy named Kamel in the Halisa neighbor g Lt b B
hood of Haifa (VA Ll L)

Father and mother from Haifa
(both exiled in 1948)
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Go to Gaza and eat sayadiyeh [rice with fish].

As a citizen of Israel, | am forbidden from entering Gaza.

SONIA
Born in Tamra, |iving in al-Ram
Israeli passport

Father and mother from Tamra
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PG, Al ™
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Water a tree in my v|||dgc of Ddyr Rafat.

| am forbidden entry into the 1948 areas.

IYAD

Born and lives in Dheisheh N’fll;{(‘(‘ camp, Bethlehem
Palestinian passport and West Bank I.D.
Father and mother from Dayr Rafat

exiled in 1948
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Visit my mother, hug and kiss her and tell her that these
are from her son. Visit the sea at sunset and smell it for

me and walk a little bit . . . enough. Am | greedy?

| have a Gazan I.D. so | should be in Gaza. | left Gaza
for Ramallah in 1995 and cannot go back. | also cannot
move to any place in the West Bank because of Israeli
restrictions. The Israelis refused to give me a West Bank

I.D. for “security reasons,” they claim!

JIHAD

Born in Shati refugee camp, Gaza City
Living in Ramallah

Gazan I.D. card

Father and mother from Asdud

(both exiled in 1948)

Notes: We sat together and drank coffee and tea while she asked all about
Jihad, his wife and kids. We also talked about the intifada and its effect on
everyone. When | was leaving, she put two handfuls of sweets in my hand
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Go to B,;y! Lahia and brlng me a photo of my fam||y,
espec |A||y my brother’s kids.

| have been studying at Birzeit University for the past
4

three years, and | have not been allowed to go to Gaza

and see my family. | have no permission to be in the

West Bank as a Gazan, so | am confined to Birzeit until

| finish my studies.

RIZEK
Born in Bayt Lahia, ||vmg in Birzeit
Palestinian passport and Gazan I.D. card

Father and mother from Bayt Lahia

as so happy that | would be able to bring him lemons

m their land; they took me to their fields and we picked

strawberries for him. | also carried back ma'mul [semolina

other made, and a pair of boots, two belts, and some nuts
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Spend a day enjoying Jerusalem freely. | always wanted to
go there without any fear, without feeling that | might
be stopped and asked for my I.D.. .. just enjoy Jerusalem

as much as you can.

| need special permission to go to Jerusalem, and if | go

without permission | will be fined and imprisoned.

OSAMA
Born in Beit Jalla, living in Delaware
Palestinian passport and West Bank I.D.

Father and mother from Beit Jalla
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Go to the Israeli post office in Jerusalem and pay my

Ph(”](‘ bl”

| live in Area C, which is under full Israeli control, so my
phorw service is Israeli. In order to pay my phom’ bill,
| must go to an Israeli post office, which does not exist in

my Area C. | am forbidden from going to J(‘rusa|em,

so | am always looking for someone to pay my phone bill.
Yy 4 Peymy s

MAHMOUD

Born in Fowar r(**ugu' camp, Hebron
Living in Kufar Aqab

Palestinian passport with West Bank I.D.
Father and mother from Iraq .ll—Mkmshlya

both exiled in 1948)
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Go to my mother’s grave in Jerusalem on her bir1hday

and put flowers there and pray.

| need permission to go to Jerusa|em. On the occasion

of my mother’s blrthday, | was denied an entry permit.

MUNIR

Born in Jerusalem, living in Bethlehem
Palestinian passport and West Bank I.D.
Father and mother from Jerusalem

(both exiled in 1948)

Notes: When | reached the grave of his mother, | was surprised to see

a circle of tourists surrounding a grave nearby. It was the grave of Oskar
Schindler buried next to a woman whose son living a few kilometer
away is forbidden to pay his respects without a permit There were i
graves with smashed crosses and sculptures of the Virgin Mary t}

had been destroyed. The caretaker of the cemetery told me that Jewish
extremists had raided it and desecrated many of the graves. He showed

me the ones he had fixed
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Pick oranges from the family grove in Jericho and eat
them right there.

Because of the closures and the current situation, my
family has not gone to our grove in two years. To me,
Jericho was always part of my life in Palestine. As a child
we used to spend winters there and commute to school
in Ramallah every day.

RIYAD
Born in Ramallah, living in Ramallah
Palestinian passport and West Bank I.D.

Father and mother from Ramallah

Notes: Due to current closures, Jericho has been completely sealed off
making it impossible for me to enter. It's March 20th now, and the trees

in Jericho have no oranges on them. The season is over.
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